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December 22, 2022

Votre référence / Your file

Notre référence/ Our file

5015-19384-1
RDIMS : 19162026
Mr. Christian Zenko
Accoutable Executive
FACC Solutions (Canada) Inc.
4149, Autoroute 440
Laval (QC) H7P 4W6

SUBJECT: INITIAL APPROVAL OF AN APPROVED MAINTENANCE ORGANISATION (AMO)

Mr. Zenko,

We completed the evaluation of the documents you submitted, the verification of your facilities and the
inspection of your processes and systems in the framework of your request for approval as an Approved
Maintenance Organization (AMO).

The results of our evaluation indicate that your company meets the requirements for issuing an Approved
Maintenance Organization (AMO) certificate as set out in Part V, Sub-Part 73 of the Canadian Aviation
Regulations (CAR).

As such, Transport Canada is issuing the following “Canadian Aviation Documents” in both official
languages:

e Approved Maintenance Organization (AMO) certificate no. 25-21
e Register of Limitations

Please note that all organizational changes (to the management personnel, facilities, equipment, policies,
procedures or other) that affect the Maintenance Policy Manual (MPM) currently in effect must first be
submitted to Transport Canada for approval prior to their implementation.

We would like to remind you that a certificate of approval is not transferable and remains valid until the
indicated expiry date or until it is returned, suspended or cancelled.

With Regards,

Sylvain Chartier

Civil Aviation Safety Inspector
Airworthiness | Quebec Region
Telephone: 54-217-6475

Facsimile: 1-855-633-3697

E-mail: sylvain.chartier@tc.gc.ca
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Certificate of Approval / Certificat d’agrément

This is to certify that / Nous certifions que

FACC SOLUTIONS (CANADA) INC.
FSI MONTREAL

Of /de

Laval, QC
Approved Maintenance Organization /

Organisme de maintenance agréé
25-21

is approved pursuant to CAR 573.02 for the maintenance of aeronautical products, and holds ratings in
the following categories:

est autorisé en vertu du RAC 573.02 a effectuer la maintenance des produits aéronautiques, et possede
des spécialités dans les catégories suivantes:

Components / Composants

The scope of privileges applicable to each category is limited to that specified in the respective rating documents
that accompany this certificate, and is conditional upon compliance with the approved procedures and limitations
specified in the organization's maintenance policy manual.

L’étendue des avantages applicables a chaque catégorie se limite a ce qui est indiqué dans les documents
pertinents aux spécialités qui accompagnent le présent certificat; et est conditionnelle au respect des procédures
et des limites agréés énoncées dans le manuel de politiques de maintenance de 1’ organisme.

Date of Issue / Signed/ ‘:{Gﬁxﬁ;

Date de délivrance: 2022-12-22 Signature:

Supersedes certificate dated/
Remplace la liste datée du:

Sylvain Chartier

For the Minister of Transport/Pour le Ministre des transports
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Approved Maintenance Organization Ratings /

Spécialités d’organisme de maintenance agréé

— Component Category / Catégorie composant —

FACC SOLUTIONS (CANADA) INC.

Approved Maintenance Organization / Organisme de maintenance agréé

FSI MONTREAL

25-21

is authorized to perform maintenance, other than specialized welding or non-destructive testing,
on the kinds of components listed below, within the scope of work shown and subject to any further
limitations specified in the maintenance policy manual.

est autorisé a effectuer des travaux de maintenance, autres que les travaux d’essais non destructifs
ou de soudage spécialisés, sur les types de composants énumérés ci-dessous, pourvu que les
travaux se limitent a la portée des travaux indiqués et sous réserve de toute limite additionnelle
énoncée dans le manuel de politiques de maintenance.

Rating /
Spécialité

Cabin furnishings /
Garnitures de cabine

Date of Issue /
Date de délivrance:

2022-12-22
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Scope of work /
Portée des travaux

As specified in company
manual / Selon ce qui est
prévu dans le manuel de la
compagnie

Supersedes certificate dated/
Remplace la liste datée du:

Sylvain Chartier

Signed/
Signature:

For the Minister of Transport/Pour le Ministre des transports

Effective Date /
Mise en vigueur

2022-12-22

26-0761 (1003-01)
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